
MPO - MEPRO PISTOL OPTICS - MEPRO M22 BULLSEYE 3.5/40
AMBER

The Mepro M22 is a compact, self-illuminated reflex sight designed for
seamless performance in any lighting condition. It utilizes fiber-optic
illumination during the day and premium Swiss-made tritium vials at night,
ensuring continuous operation without the need for batteries.

Key Features:

Dual Illumination: Fiber-optic for daylight and tritium for nighttime use.
Automatic Brightness Adjustment: Reticle illumination adapts to
ambient light levels.
Reticle Options: Available in 3.5/40 MOA Bullseye or 10 MOA Triangle.
Durable Construction: Rugged, battle-proven design meets rigorous
standards.
Compatibility: Works with night vision devices and magnifiers.
Water Resistance: Submersible up to 66 feet (20 meters) for 1 hour.

Attributes

Name: MEPRO M22 BULLSEYE 3.5/40 AMBER
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2014103
Mfr. No.: 56223200
Battery: None
Battery Life: -
Brightness Settings: 2 settings
Color: Black
Elevation: 60 MOA
Magnification: 1x
Reticle: 1 MOA Dot
Delivery weight: 1kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 100mm
UPC: 810013525229
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Sicherheitshinweise für das MEPRO M22 Bullseye
Reflexvisier
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des MEPRO M22 Bullseye Reflexvisiers. Dieses Produkt wurde entwickelt, um
eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten. Bitte lese die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um potenzielle Gefahren zu vermeiden und die optimale Leistung deines Visier zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Visier nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Visier außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig das Visier auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwende das Visier nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Dual Illumination: Das Visier verwendet sowohl Faseroptik für Tageslicht als auch Tritium für die Nacht.
Vermeide es, das Visier in extremen Lichtverhältnissen zu verwenden, da dies die Sicht beeinträchtigen
kann.
Automatische Helligkeitsanpassung: Achte darauf, dass die Beleuchtung des Absehens an die
Umgebungslichtverhältnisse angepasst ist.
Wasserbeständigkeit: Das Visier ist bis zu 20 Meter für 1 Stunde wasserdicht. Vermeide längere
Exposition gegenüber Wasser.
Kompatibilität: Stelle sicher, dass das Visier mit allen verwendeten Nachtsichtgeräten und
Vergrößerungen kompatibel ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Befestige das Visier sicher auf der vorgesehenen Waffe.
Stelle sicher, dass die Montage fest sitzt und das Visier richtig ausgerichtet ist.

Nutzung:2.

Schalte das Visier ein und überprüfe die Helligkeitseinstellungen.
Nutze das Visier nur in den empfohlenen Lichtverhältnissen.
Achte darauf, dass das Absehen klar und deutlich sichtbar ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Visier gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische Abfälle.
Stelle sicher, dass alle Batterien (falls vorhanden) ordnungsgemäß entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des MEPRO M22 Bullseye Reflexvisiers, wende dich
bitte an den entsprechenden Hersteller oder Händler. Achte darauf, dass alle Anfragen zur Produktsicherheit an
einen EUbasierten Kontakt gerichtet werden.



Bitte halte dich an diese Sicherheitsrichtlinien, um eine sichere Nutzung des MEPRO M22 Bullseye Reflexvisiers
zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for MEPRO M22 Bullseye
Reflex Sight
Introduction
Thank you for choosing the MEPRO M22 Bullseye Reflex Sight. This guide provides essential safety instructions
to ensure the safe and effective use of your product. Please read this guide carefully before installation and
usage to avoid potential hazards and to comply with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check the product for any signs of damage or wear before use.
Do not attempt to disassemble or modify the product.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Dual Illumination: Be aware that the fiberoptic illumination is designed for daylight use and tritium for
nighttime. Ensure you are familiar with switching between the two.
Automatic Brightness Adjustment: The reticle illumination adjusts automatically. Avoid exposing the
sight to extreme light conditions to prevent malfunction.
Compatibility: Ensure that the MEPRO M22 is compatible with your firearm and any night vision devices
or magnifiers you may use.
Water Resistance: The sight is submersible up to 66 feet (20 meters) for 1 hour. Avoid prolonged
exposure to water to maintain functionality.
Elevation Adjustment: The elevation adjustment allows for 60 MOA. Make adjustments carefully to
avoid misalignment.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Mount the MEPRO M22 onto the firearm's rail system according to the manufacturer's instructions.
Tighten the mounting screws securely, ensuring the sight is stable.
Adjust the sight to the desired position for optimal viewing.

Usage:2.

Turn on the sight by activating the illumination settings.
Adjust the brightness settings as needed for the current lighting conditions.
Familiarize yourself with the reticle options (3.5/40 MOA Bullseye or 10 MOA Triangle) and choose
the one that suits your shooting style.
Regularly check the sight for proper function and alignment before each use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of electronic devices with regular household waste.
Check with local waste management authorities for proper disposal methods for electronic components.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please refer to the contact details provided by the manufacturer
or your retailer. Ensure you have the product model and any relevant information ready for efficient support.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.
Enjoy your shooting experience with the MEPRO M22 Bullseye Reflex Sight!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
MEPRO M22 Bullseye
Introducción
Gracias por elegir el MEPRO M22 Bullseye. Este dispositivo es un visor reflexivo compacto y autoluminiscente,
diseñado para ofrecer un rendimiento óptimo en diversas condiciones de iluminación. Para garantizar tu
seguridad y la de los demás, es importante que sigas las pautas de seguridad y uso que se detallan en esta
guía.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro del Producto: Asegúrate de que el MEPRO M22 se utilice de acuerdo a las instrucciones del
fabricante para evitar riesgos.
Protección en Compras Online: Si adquieres este producto en línea, verifica que el vendedor cumpla
con las normativas de seguridad de la UE.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre posibles recalls a través de la plataforma Safety Gate de
la UE.
Enfoque Especial en Consumidores: Este producto no está destinado a niños. Mantén el visor fuera
del alcance de menores.
Punto de Contacto en la UE: Para cualquier consulta de seguridad, busca un contacto en la UE que
pueda asistirte.
Alertas Rápidas: Consulta regularmente la plataforma Safety Gate para actualizaciones sobre productos
inseguros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita el Uso en Condiciones Extremas: No utilices el MEPRO M22 en condiciones de temperatura
extremas que puedan afectar su rendimiento.
No Exponer a Impactos: Maneja el visor con cuidado para evitar caídas o golpes que puedan dañarlo.
Limpieza Segura: Usa un paño suave y seco para limpiar el visor. No utilices productos químicos
agresivos.
Verifica la Iluminación: Asegúrate de que la iluminación de fibra óptica y tritio funcione correctamente
antes de cada uso.
No Modificar el Producto: Evita hacer modificaciones al MEPRO M22, ya que esto puede comprometer
su seguridad y funcionalidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Montaje en el Arma:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier instalación.
Utiliza las herramientas adecuadas para fijar el MEPRO M22 de acuerdo a las especificaciones del
fabricante.
Verifica que el visor esté correctamente alineado y asegurado.

Ajuste de la Iluminación:2.

El MEPRO M22 tiene un ajuste automático de brillo. Asegúrate de que esté configurado
correctamente para las condiciones de luz en las que te encuentres.



Uso

Encendido: El visor se enciende automáticamente en condiciones de poca luz gracias a su tritio. Durante
el día, la iluminación de fibra óptica se ajustará automáticamente.
Ajustes de Retícula: Puedes elegir entre las opciones de retícula de 3.5/40 MOA Bullseye o 10 MOA
Triangle. Asegúrate de seleccionar la que mejor se adapte a tu necesidad.
Verificación de Funcionalidad: Antes de usar el visor, realiza una prueba para asegurarte de que
todos los ajustes y funciones estén operativos.

Instrucciones de Eliminación
Desecho Responsable: Cuando ya no necesites el MEPRO M22, deséchalo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos electrónicos.
Reciclaje: Si es posible, recicla el dispositivo en un centro de reciclaje adecuado para minimizar el
impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el MEPRO M22 o para cualquier consulta relacionada con la seguridad, te
recomendamos que busques un contacto en la UE que pueda proporcionarte la asistencia necesaria.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Siguiendo estas pautas, podrás disfrutar de tu MEPRO
M22 Bullseye de manera segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour le MEPRO PISTOL OPTICS
(MPO) MEPRO M22 BULLSEYE 3.5/40 AMBER
Introduction
Le MEPRO M22 est un viseur reflex compact et autoilluminé, conçu pour offrir des performances optimales dans
toutes les conditions d'éclairage. Ce guide de sécurité te fournira des informations essentielles pour une
utilisation sécurisée et efficace de ce produit, conformément aux réglementations de sécurité des produits de
l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du viseur pour t'assurer qu'il n'y a pas de dommages visibles.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
N'utilise pas le viseur dans des conditions extrêmes qui pourraient compromettre sa sécurité ou son
fonctionnement.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte le service client.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation en extérieur : Évite de pointer le viseur vers des sources lumineuses intenses qui pourraient
endommager les composants internes.
Manipulation : Manipule le viseur avec soin pour éviter les chocs ou les chutes.
Conditions météorologiques : Bien que le produit soit résistant à l'eau, évite de l'exposer à des
conditions météorologiques extrêmes prolongées.
Nettoyage : Utilise un chiffon doux et sec pour nettoyer les lentilles. Évite les produits chimiques
agressifs qui pourraient endommager le viseur.
Stockage : Range le viseur dans un endroit sec et sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation

Préparation : Assuretoi que la surface sur laquelle tu vas installer le viseur est propre et sèche.1.
Montage : Fixe le viseur sur ton arme à feu à l'aide des vis fournies. Suis les instructions spécifiques du2.
fabricant pour le montage.
Alignement : Vérifie que le viseur est correctement aligné avec le canon de l'arme.3.

Utilisation

Activation : Le viseur s'illumine automatiquement en fonction des conditions d'éclairage. Assuretoi qu'il
fonctionne correctement avant de l'utiliser.
Réglage de la luminosité : Utilise les réglages de luminosité pour adapter le viseur à l'environnement.
Choix du réticule : Sélectionne le réticule souhaité (Bullseye 3.5/40 MOA ou Triangle 10 MOA) selon tes
préférences.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le viseur avec les déchets ménagers.
Informetoi sur les réglementations locales concernant l'élimination des appareils électroniques.
Si possible, ramène le produit à un point de collecte spécialisé pour le recyclage.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, consulte le site web du fabricant ou les
coordonnées fournies dans l'emballage.

Rappel de Sécurité
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Vérifie régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces directives, tu peux assurer une utilisation sécurisée et efficace de ton MEPRO M22.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per MEPRO
PISTOL OPTICS (MPO) MEPRO M22 BULLSEYE
3.5/40 AMBER
Introduzione
Grazie per aver scelto il MEPRO M22 Bullseye. Questo prodotto è progettato per fornire prestazioni ottimali in
diverse condizioni di illuminazione. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso
sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Conserva queste istruzioni per riferimento futuro.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se danneggiato o se non funziona correttamente.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Non puntare mai l'ottica verso te stesso o verso altri.
Utilizza il prodotto solo in condizioni di visibilità adeguata.
Non utilizzare il prodotto in modo improprio o per scopi diversi da quelli previsti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Evita di esporre il prodotto a temperature estreme o a condizioni ambientali avverse.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare l'installazione.
Segui le istruzioni del produttore per montare correttamente l'ottica sull'arma.
Verifica che l'ottica sia saldamente fissata e allineata.

Uso2.

Accendi l'ottica utilizzando il regolatore di luminosità per adattare l'illuminazione del reticolo alle
condizioni ambientali.
Scegli il reticolo appropriato (Bullseye 3.5/40 MOA o Triangle 10 MOA) in base alle tue preferenze
di tiro.
Utilizza l'ottica in conformità con le leggi locali riguardanti l'uso delle armi.

Istruzioni per il Rifiuto
Smaltisci il prodotto secondo le normative locali sulla raccolta dei rifiuti pericolosi.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; segui le linee guida per il riciclaggio e lo smaltimento responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore autorizzato o



il punto di contatto dell'UE per la sicurezza dei prodotti.

Grazie per aver scelto il MEPRO M22 Bullseye. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for sikkerhet Mepro M22 Bullseye
Introduksjon
Takk for at du valgte Mepro M22 Bullseye. Denne kompakte, selvopplyste refleksoptikken er designet for å gi
pålitelig ytelse under alle lysforhold. Vennligst les denne sikkerhetsveiledningen nøye for å sikre trygg bruk av
produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med instruksjonene i denne veiledningen for å unngå skader.
Hold produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Kontroller regelmessig for skader eller slitasje på produktet.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til myndighetene.
Hold deg oppdatert på tilbakekalling av produkter via EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk av optikken:

Unngå å se direkte inn i solen gjennom optikken.
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du håndterer våpen.

Lagring:
Oppbevar produktet på et tørt sted, beskyttet mot ekstreme temperaturer.
Unngå å utsette produktet for vann eller fuktighet.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Installasjon:

Fest optikken sikkert til våpenet i henhold til produsentens instruksjoner.
Kontroller at festene er stramme før bruk.

Bruk:
Juster retikkelinnstillingen etter behov for lysforholdene.
Bruk den automatiske lysjusteringen for optimal synlighet.

Vedlikehold:
Rengjør linsen med en myk klut for å unngå riper.
Unngå bruk av sterke kjemikalier eller løsemidler.

Avfallsinstruksjoner
Kasser optikken i henhold til lokale forskrifter for elektronisk avfall.
Sørg for at batterier eller andre komponenter avhendes på en miljøvennlig måte.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av Mepro M22 Bullseye, vennligst kontakt din lokale
forhandler eller produsentens kundeservice.



Instrukcja bezpieczeństwa dla Mepro M22
Bullseye
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Mepro M22 Bullseye kompaktowego celownika refleksyjnego. Aby zapewnić bezpieczne
użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.
Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie zgodności z przepisami Unii Europejskiej w zakresie ogólnego
bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan produktu i nie używaj go, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie kieruj celownika w stronę ludzi ani zwierząt.
Używaj tylko zgodnych akcesoriów i komponentów.
Nie używaj celownika w warunkach, które mogą prowadzić do uszkodzenia (np. nadmierna wilgoć).
Zawsze upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać produktu samodzielnie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż celownika1.

Upewnij się, że posiadasz wszystkie niezbędne narzędzia.
Zamontuj celownik na broni zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy celownik jest stabilny i dobrze przymocowany.

Użytkowanie celownika2.

Włącz celownik, aby aktywować funkcję podświetlenia.
Dostosuj jasność podświetlenia do warunków oświetleniowych, korzystając z opcji automatycznej
regulacji.
Wybierz odpowiedni typ reticle (Bullseye lub Triangle) w zależności od preferencji.

Zasady bezpieczeństwa podczas strzelania3.

Zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa podczas strzelania.
Upewnij się, że masz odpowiednie zabezpieczenia oraz środki ochrony osobistej.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się recyklingiem, aby uzyskać więcej informacji o
odpowiedniej utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub odwiedź stronę internetową producenta, aby uzyskać więcej informacji.



Mepro M22 Bullseye Turvallisuusohjeet
Johdanto
Onnittelut Mepro M22 Bullseye pistoolioptikan hankinnasta! Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Ole hyvä ja lue tämä opas huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että sitä käytetään vastuullisesti.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Älä käytä tuotetta, jos se on altistunut vedelle yli suositellun rajan tai jos se on vaurioitunut.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käyttöä varten
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa. Mepro M22 Bullseye on suunniteltu
käytettäväksi ampumaaseiden kanssa, joten varmista, että käytät sitä oikein.
Älä katso suoraan valonlähteeseen. Tuotteen sisällä olevat tritiumvialit voivat olla kirkkaampia
tietyissä olosuhteissa.
Varmista, että retikkeli on kunnolla säädetty. Tarkista, että retikkeli on selkeä ja näkyvä ennen
käyttöä.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa lisävarustetta. Tämä varmistaa parhaan mahdollisen
suorituskyvyn.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu:1.

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ja lisävarusteet ovat saatavilla.
Lue huolellisesti mukana tulevat asennusohjeet.

Asennusprosessi:2.

Kiinnitä Mepro M22 Bullseye optiikka aseen kiinnityspisteeseen.
Tarkista, että optiikka on tukevasti paikallaan ja että se on linjassa aseen tähtäyslinjan kanssa.
Säädä optiikan korkeutta ja sivusuuntaa tarpeen mukaan.

Käyttö

Käynnistä optiikka:1.

Optiikka syttyy automaattisesti valon mukaan. Varmista, että se toimii oikein ennen ampumista.

Retikkelin säätö:2.

Säädä retikkelin kirkkaus ympäristön valaistuksen mukaan.
Valitse haluamasi retikkeli (3.5/40 MOA Bullseye tai 10 MOA Triangle).

Ampuminen:3.



Varmista, että olet turvallisessa ympäristössä ennen ampumista.
Käytä optiikkaa vain kun olet täysin varma kohteesta ja ympäristöstä.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetty tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, erityisesti tritiumvialien vuoksi.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta
hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevedot tai turvallisuustiedotteet.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi Mepro M22 Bullseye
pistoolioptikan turvallinen ja tehokas käyttö.



Säkerhetsinstruktioner för Mepro M22 Bullseye
Reflex Sight
Introduktion
Tack för att du valt Mepro M22 Bullseye Reflex Sight. Denna produkt är designad för att ge optimal prestanda i
olika ljusförhållanden. För att säkerställa säker användning och långvarig funktionalitet, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning som ett sikte för pistoler och bör endast användas på detta sätt.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Användning av sikte: Se till att siktet är korrekt monterat innan du använder det. Följ
installationsanvisningarna noggrant.
Batterilös design: Eftersom produkten inte kräver batterier, behöver du inte oroa dig för batteriutbyte.
Kontrollera dock att tritiumvialerna fungerar som de ska.
Vattentålighet: Produkten är vattentålig upp till 20 meter i en timme. Undvik att använda den under
extrema väderförhållanden.
Rengöring: Rengör alltid siktet med en mjuk, torr trasa. Använd ej kemiska rengöringsmedel som kan
skada produkten.

Instruktioner för installation och användning

Montering:1.

Fäst siktet på din pistol enligt tillverkarens monteringsanvisningar.
Kontrollera att siktet sitter fast och är stabilt.

Justering av retikeln:2.

Justera retikeln till önskad inställning (3.5/40 MOA Bullseye eller 10 MOA Triangle) enligt dina
preferenser.
Använd justeringsskruvarna för att finjustera siktet.

Illumination:3.

Använd fiberoptisk belysning under dagsljus och tritiumvialer under natten för optimal sikt.
Kontrollera att automatisk ljusstyrkereglering fungerar korrekt.

Säkerhet vid användning:4.

Kontrollera alltid att vapnet är i säkert läge innan du använder siktet.
Använd aldrig siktet om du är osäker på dess skick.



Avfallshanteringsinstruktioner
Produkten ska inte kasseras med vanligt hushållsavfall.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av elektroniska produkter.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om korrekt kassering av siktet.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se tillverkarens webbplats eller
produktförpackning för mer information.

Viktiga påminnelser
Håll alltid produkten borta från barn.
Kontrollera regelbundet produkten för skador.
Rapportera osäkra produkter och incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Mepro M22
Bullseye Reflex Sight. Tack för att du bidrar till en säkrare användning av våra produkter.



Pokyny pro bezpečné používání MEPRO M22
Bullseye
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MEPRO M22 Bullseye. Tento kompaktní reflexní zaměřovač je navržen pro
bezproblémový výkon v jakýchkoli světelných podmínkách. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální
využití produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda je zaměřovač správně namontován a nastaven.
Udržujte zaměřovač mimo dosah dětí.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt používat a obraťte se na odborníka.
Sledujte aktualizace a varování týkající se výrobku na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Použití zaměřovače: Používejte pouze pro zamýšlené účely, tj. střelbu na terč.
Ochrana zraku: Vždy noste ochranné brýle při používání zaměřovače.
Udržování čistoty: Pravidelně čistěte čočky zaměřovače, aby byla zajištěna jasnost obrazu.
Stabilní montáž: Ujistěte se, že zaměřovač je pevně připevněn k vaší zbrani, aby se předešlo nehodám.
Kontrola funkčnosti: Pravidelně kontrolujte funkčnost osvětlení a nastavování jasu.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:1.

Ujistěte se, že máte vhodné montážní příslušenství pro vaši zbraň.
Pečlivě připevněte zaměřovač k montážní liště podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je zaměřovač pevně uchycen a stabilní.

Nastavení:2.

Nastavte jas podle okolních světelných podmínek.
Vyberte preferovaný typ retikulu (3.5/40 MOA Bullseye nebo 10 MOA Triangle).
Ujistěte se, že máte správnou vzdálenost a úhel pro přesné zaměření.

Použití:3.

Před použitím zaměřovače se ujistěte, že je zbraň bezpečná a prázdná.
Zaměřte se na terč a použijte retikul k určení cíle.
Po použití vždy zaměřovač vypněte a uložte na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Nevyhazujte elektrické součásti do běžného odpadu; obraťte se na místní sběrná místa pro nebezpečný
odpad.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se prosím obraťte na autorizovaného prodejce
nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici sériové číslo produktu a podrobnosti o zakoupení.

Děkujeme, že jste si vybrali MEPRO M22 Bullseye. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás prioritou.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	pl_PL
	fi_FI
	sv_SE
	cs_CZ

